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Translation Practice
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BN — R A 5 I Rk i BB 5 — il = HERR I S B L Rk ok . B
AARFIZEEL . AREBRM SCAREAY, AT 50 SCABIRE AR SO B AR B
FR, WA, MIRMGES, RIEMROIEA, TN ERMOR, AF
KEAANFNFE, BFULFERRRS, EEEPIOTX 2 MEROER, £
PR O R R i PR OB T

L1 ftazxniF

An Introduction to Interpretation

1.1.1 OFENEXTSHE

% (interpretation) SRJ&E T BIIEMnE, B4 B L, DR D LEE,
it Ok RIRMIER, BIrEEEIMESHFERER —MESER RIS —MES, N
MEAFIAEMASRG ER . B4, BARRE-PASUWHAITES (s
FDGE) BMAENF DR TIER? BEREAREGEN, DFEHFARRBLESS
{5 B R M B —G3h, WRI T ERE L. SR X ES XSS HEE R
H—RhEE A HETE S . IR — R RRER I X 24 1 3k3E 3, B ARIES .
AR SAL B U 8 2 7 e E A7 (5 BAUEARAS T, M E X — O k& sh g A &
T B ndl i e

WIEAFE MR HX, OFEAUSAARFERGER, HBEARMRESX, O
PRl LL4r N 38 # 10 i (altering interpretation ) . % £E [1 i¥ ( consecutive
interpretation) | [A] 7 /£ 1% ( simultaneous interpretation ) , H-i& [1 1% ( whispering
interpretation) . i [#] 1 ¥ ( sight interpretation) Fil F if [0 ¥ ( sign language
interpretation) , & B A BB ENE, DFEAT LSRN R O F (gude
interpretation ) . iR ¥| [1 ¥ ( negotiation interpretation ) , 2 i 1 ¥ ( conference
interpretation) . BX#% 1% (liaison-escort interpretation) 25357,
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1.1.2 OFEMFsR

Z AT UG O R — R IR O3k iE 3, RFECABE W R T BRiE S UL EiRZ 4
IRZFANAER, X LEHERR by FFARIR I AR BT R A o

MR BRI SNBSS M . DA S R A A AR AE RSO & Y
FAPESCAY™ th 3 BT Ak i [l — i [ (s la) AR A o bf 18] ) it s, Xk ok
VR DR JTUHE AR R PR BRF 1] PR D6 SC ) 5 B MG T SR R ot 3Rk o o X — A A 3
W B H— PRI, A RE AR MO B T, AT AT BB R W 12 5% 1
IEHRE, SB—EALERDREEHIR, DR R it Sk 2 5L %A
B2 T RBMSH ORI S E R B T4, 350250 57 T %3 BT {5 80 ik
RO AL B BB R, P, PR R ERMBCCE BAOHL TR R i, IR
SCAEA BE R BT E B 77, AT LA 5635 2 AT FR R A

tegn, 72015 F2EBMS M ESH EE A2 L, BGERMNEFT AR
B —a] “RFERELE" iy M —mRET T HRIN, (HREUNH
T8 R O AN BE AR B M BOR U TR B B AT ORI N A R R B OB ) it
Tro EBUECR R IUE L HITE S UL IR . BORI B ICIZRE S . SRR ML
HYUERE N AE B RIGFN AR Z2 5

BE AEME” —Ia ) H Ak R R Y A B

BHiLE: PENRBRELALEL, EHALHERE “HRK”
W, EEEAEBEAN “HR?

BEHE: XMBIFURARBERERE A EHSER-KW, A
Fg#nR, REHREE, EXE EAREHELE,

.3 &F R . 1 should say, the Party, the government, and the general
public actually adopt the same attitude when it comes to anti-corruption. So
we can be said to be capricious in fighting against corruption, and we are

entitled to be so.

A MR AT M, DRI EIE T DA, O
BRWAT—AE “— (F) FREd, WOMER", BRBEH T 0N —5F
Ko FUPRRGBIAMU ™ A T JRSCHY S 38 FIiaE SCH 7= H 2 I A 1 (] — ef (1) 1 it
R, BESCHHEENCE togh TR — i ()Rt 0, B AR SC— EL7= sl , skt 3
R B 01 BOA I 1]t BEA AL IR SCHEAT BUE S . tan BB AT
—HR B, BRFERE ARBIBIFMR © capricious” FFAMGY], HAE XA
BIEMII ST, FRESAREFENHITHEMBE T . DR R MR R %
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SRS HER R B, FFPER IR A [E] A (R B AT S A E R S, R
J VER 3 FH R AR Rk K

CRE S =R AR AR AT B . R 5, SUHRBOLEG, fbf]
RS EBA R, DROAAETREYW K& &, &0, AR E
FLORENL B, SCE. RESUE. RRIRAL RIS, NARP TR,
FHTMR . XENOFHNERRBSHSCT, R d 5EE#E B 0k Rk ik
1, FEBR T NEMART B Z b, DR TAERR R0 EA AR Hmd:, ]
ATRER A TANBZE . BI7&l; MITRESR AR, RXGEOAR: FH9AT
REZGAWA, HEBR, ARATREAMKENOF, Ar EUERZEAT;
AT B EFRBAR . HRRTRERFEIL L, ARFTREENAIE, 5. AR
FERLE OFGPT, P 5 804 AT LA Se 8 AR 55 10 ERESORBO 1), HRAR K 0%
WA EPETR SR, FEAEMELAT

LA se e nfil, RZ) MK WFREEAE RN iFNes. EHET
YEFFERZ AT, 38 53 AT RE A9 LB AR 55 042 w0 £l 5531 Rl i 2 3RAG- %2 R AR E 1Y
GERE, AT AT AHEAT AR A eSS TAE, e, TSR SR Bk R
B RDFACAHR B LRI, (EEMEE, 7ESChrpy 0, dRa i
R “FISMEL”, ERREFATRESA KRS FEAREL, BT K%l )& n
RESH PR S AR, X SEERR RN A B A AT BT

AEORGE, MicERFS, DENIEEERETEA K. B#E, MMk
YOI HRR AL XU A ) BRERA R AR, a0 DR TAEF Aok TR KM A8 E J
R, WINTHEE, HmEELESSAESBIESR B P AMEE R, A
WG HRFRBIR . TR RSO LB RESR, Frinl B EARIE,
FAE B RIS A A TR] R Eh e, SR ME By, XSt RIAE N I SR S
PR BRPRE RS RE S 4R T SE R R

FEFERES T AE—ESWACE S LIS BRE, UK R
Pt BH PR3

Q. Fn, wETH, RHFE, “NHEERTE, HHEME
m#l."” ERFAGHEINERAA, wHHA AR ENHEE, LEHLR
RiE N Tt R K,

¥ fi . However, nothing in the world remains constant, and as a
Chinese saying goes, a wise man changes as time and event change. We
should abandon the outdated mindset, break away from the old confines that

fetter developmeént and unleash all the potential for development.

BRE: BEERE—F “TROAKR, LXTMAE", k@A
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RE—&,

i# % : In my last year in office, I will not waiver and carry out my duties,
and will remain true to my conviction, I will always be with the people.

Frik: REAKR, KEHT. BFTHENRKEL, ZiL2KA
R b BEF,

i# 7 : The people are the foundation of a nation, and a nation can enjoy
peace only when its foundation is strong. The fundamental goal of a

government’s work is to ensure that everyone lives a good life.

1.1.3 OiFHRAE

TR AR Z A B AR R T HCWEEAE. P E, AN
BPE (RiER) PR “FF = 5. &, B, KEFEKER, BHEEAR
ik, BIFRAREE, WEME" ZE, “fF. 5. B 759 EBRECARFF U —
ANEIFEARME, BARRZFEH AR HAE T AR A Re, (AEAERR RN v 58
e B, 2K “fF. 5. " FERHXTEFIEEORME, DFEMARS
PE T HARE S B IRA A

2 ORI AT A7 80 8 B B AR B A R AU, RS
FER 2R E B8R 8 NMF—— “afk ., HEmh . BIN. S . A 0 Em
BAPRIERLE N 4 1A PR CHERRT “SEEE” M WA

AR X 5 T 2E R e A B — R “tRE” . DiRm e M Bl
PEUE T DR X —baiE, PREERHIEE AT %, FRMEER
PRyt E] Y 4E1E BBt k. e, EROFRERA T ERE “ 4 TFH”
H2 ~3F0ph, BPFEESEIT3¥F (consecutive interpretation) H1, XfiF A K5 —H]
H—BiELE, FERNAE?2 ~3 e NER AL, ¥ A FEEHES B T,
2~3 M LABERMIE T “TEEARE" . (KKK, 2004: 63) %5 R A G
X KU TR IE B b 58 B — IR DR 551

“HERRT RO TAEREANEREEN IR, EATELEE. RIFEHE A
SRR, HERRRR T E SRR AU IR (R B e B iR LA 4 B AIB R,
SRR O BR S ETR M ORIF A M XU . BLACK UL, (5 B MER 58 E R . W
SOERR AR E e, g, BE . N4, B SEs RURS ME R AL O W HE
W, EEERSE . REANAR DR REREEEENERRRIEERTT, 2T
EEMERE LS, HEAR, B DS E 2 LR W 49 O w58 i 2l 5 5§
K—HF, MRGMOVHREREIRER, XD RA R R RTEE
HE, BAEFARIIN. HELUTEAMF,
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Bl 1. FFHEM, EBATHAM, (E4%&, 2004; 62)

&% . With a good command of mathematics, physics and chemistry,
you’ll be afraid of nothing when you travel the world.

E##¥: With a good command of mathematics, physics and chemistry,

you’ll worry about nothing wherever you go.

ST B, “EEXT” MERER “AEREE”, MiESCRR “travel the
world” BEREZ “FWEHA"; £, “AM” WEEER “AH#ENE. FHK”,
MARAR “afraid” FRFPOIE F AR, ATILFERJFRA ERMBEMEXHER,
T F BB IR

Bl2: EMERE—M “SfF". (4%, 2004: 268)
%1% : Obesity is a rich disease.

iE# . Obesity is a disease that often occurs among the rich people.

Grpr: A CEBRT R BRI RN —AARE, BRI —-ARIER
THE, TEARLHBAR R 18 B IR P 25 48 BHE A “rich disease” , RSCHEWUE BAT
PR

R TAES TR IENAEE IENZ 7 o A0SR R S5 R A o Pl R A X R 1Y
ERXG G, VETEE IR AR XA A& L AE R, HRA 1131 51t B 1% 1 B
IEE B A TE, AR H VA AR R B AR E XS S, D
G A TR F A N gl e T AL, eSS A 0 W FERE AT BB : “Tm
glad to have had the opportunity to meet you here. ” TMAEIEIHE N AT HERE “Glad to
see you again. ”

[FIRE, RAF SRS TR RS T Y BRAR R 0 ) .

Bll: E—REXWEL L, PFTRAEHELTZE, BUAXK
T
# X : “Now allow me to propose a toast to our successful cooperation

and to our longstanding friendship, bottom up!” (#& ZEi%, 1997)

S AT FEDGEPREREERT, BRTUHTEXSE, BaTHAT
FEIERXGE; M “bottom up” KM LFERST “TH” WEEMELE—FEHK, HN
B IRE, BTHE, ERATEERSS, Hit, XMAREFAR TR

1 #E L Translation Practice I 005



(i, TR R AR XA, 1R R A R A A M

B2 EHERMERBRIERAS X ABEFS, MATEFRE B,
# . It was extremely gracious of you to have invited me to the
reception, and I had bags of fun there. (® ZE &, 1997)

3T XNFESOR B RAFERT G B A — 3B . “ extremely gracious” &
% IEXMHE, T “bags of fun” XJE THIE, MREEME. Hik, fiEEER—
B BF A AR BA RS D

B =AU R L AUR TR B S B . 1R B AS R B X B AT
W, 7SR (R B A HER R B S B IS RS . (B, MR
BRE S — AR — A E B ok, R TR R R R R
FEFEBM LR, HE FEX T

J& 5C: The highly pressured nature of critical-care nursing is due to the
fact that the patients have life-threatening illnesses. Critical-care nurses must
have possession of steady nerves to care for patients who are critically ill and
very sick. The nurses must also have possession of interpersonal skills. They
must all have medical skill. It is considered by most health-care professionals
that these nurses are essential if there is to be improvement of patients who are
now in critical care from that status to the status of intermediate care.

BX: RARAPERAGXARNAE, BRARBAVELAL
HENEAURERENBRARE, HYAERAPE, Lt EPEMETH
B, REBTAALRAA “RE” RETERE, PIHEREXE. (X
%K, 2004 299 ~300)

ATLER], BRSO R IEC R —AEER B ok, fEUE X SRS
IR E BARR, TRATTAT LA R0 25 BLFERE R SCrh R B R T,
JUFEASRE, RIET [FER 8B !

FEWA PR AER 52 B AL X (5 B RTER T, 3 SR LA BE RS Wi A1) ks 5 B ek
Ko WNSR CRA AR R M ) T A AR AL, AR B R A ERS, R85
FIEIC, e ) kA I o A B4 3SR BT AT AR B AC ey B
M. ik, ARLFUMEIEAEAFEIE, ATFRREBERE, REAHWHNR
%, ARSI REFEARER. DIRMBGTERM AR BT B PELS O TR
WH T A/NGES, MEIZREETAEIFAES
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